
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

Regionalni centar Zagreb
Ulica grada Vukovara 70
HR-10000 Zagreb

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-2036/2026

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 

I POHRANU DOKUMENTACIJE
ZAGREB 1

1 1 -09- 2026
predsteCajne nagodbe

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE 
MASA:________________________________
W ETO-

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
IMPULS-LEASING d.o.o.
OIB:
65918029671 

Adresa / sjedište:
Velimira Škorpika 24/1. Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
BT NET d.o.o.
OIB:
66066270657.

Adresa / sjedište:
Zagreb. Dubravkin trg 5

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1. Ugovor o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom br.
63990

Iznos dospjele tražbine: 52.587.41 EUR 

Glavnica: 52.587.31 EUR 

Kamate: 0.10 EUR



Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
0.00 rknt

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
1. Informativni obračun po ugovoru br. 63990

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos: 70.176.00 EUR

Naziv ovršne isprave:
1. Zadužnica OV- 11657/2024

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava
1- Ugovor o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom br

63990

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo
MERCEDES E KLASA 300 e 4MATIC AUT, godina proizvodnje: 2024. broj šasiie:
W1KLF5GB2RA039461

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restmkturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis vjerovnika



Zagreb. 09.09.2026. godine
art^ 

vTbrm
CllAFT

ZLATKO KNEZOVI Ć
^£ka cesta 54.10000W



KNEZOVIC

IMPULS-LEASING društvo s ograničenom 
odgovornošću za leasing, sa sjedištem u 
Zagrebu, Velimira Škorpika 24/1, upisano u 
sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu 
pod matičnim brojem subjekta upisa (MBS): 
080575661, osobni identifikacijski broj (OIB): 
65918029671 (dalje u tekstu: „Društvo11) daje 
sljedeću

IMPULS-LEASING društvo s ograničenom 
odgovornošću za leasing, mit Sitz in Zagreb, 
Velimira Škorpika 24/1, eingetragen im 
Firmenbuch des Handelsgerichtes Zagreb unter 
der Matrikelnummer (MBS): 080575661, 
personliche Identifikationsnummer (OIB): 
65918029671 (im Weiteren: „Gesellschaft11), 
erteilt folgende

PUNOMOĆ VOLLMACHT

kojom ovlašćuje odvjetnike u Odvjetničkom 
društvu KNEZOVIĆ & Partneri J.t.d, Zlatka 
Knezovića, Marijanu Zvizdić, Ivanu Brekalo 
Knezović, Juliana Nikolu Ninčević, Karla 
Golubića i Ivana Ćavara sa sjedištem u 
Zagrebu, Radnička cesta 54, da zastupaju 
Društvo u predstečajnom postupku koji Je 
otvoren nad društvom BT NET d.o.o. za 
trgovinu i usluge, Zagreb, Dubravkin trg 5, 
OIB 66066270657, a koji postupak se vodi 
pred Trgovačkim sudom u Zagrebu pod 
poslovnim brojem St-2036/2026.

mit vvelcher die Rechtsanvvalte der 
Rechtsanwaltsgesellschaft Odvjetničko društvo 
KNEZOVIĆ & Partneri J.t.d., mit Sitz in 
Zagreb, Radnička cesta 54, Zlatko Knezović, 
Marijana Zvizdić, Ivana Brekalo Knezović, 
Julian Nikola Ninčević, Ivan Ćavar und Karlo 
Golubić bevollmSchtigt werden, die 
Gesellschaft im Konkursverfahren, \velches 
Uber dem Vermogen der Gesellschaft BT NET 
d.o.o. za trgovinu i usluge, Zagreb, Dubravkin 
trg 5, OIB 66066270657, eroffnet worden ist, 
und vor dem Handelsgericht in Zagreb unter 
der Geschaftszahl St-2036/2026 gefiihrt wird, 
zu vertreten.

Ovlašćujemo naprijed navedene odvjetnike da 
nas zastupaju u svim našim pravnim 
poslovima pred sudom i upravnim tijelima te 
da zbog zaštite i ostvarenja naših na zakonu 
osnovanih prava i interesa poduzimaju sve 
pravne radnje i upotrijebe sva u zakonu 
predviđena sredstva.

Wir bevollmachtigen die vorstehend 
aufgefilhrten Rechtsanvvalte, uns in allen 
unseren Rechtsgeschaften vor Gericht und vor 
den Behorden zu vertreten, sovvie zum Schutze 
und zur Venvirklichung unserer auf dem 
Gesetz griindenden Rechte und Interessen alle 
Rechtshandlungen vorzunehmen und alle 
gesetzlich vorgesehenen Mittel einzusetzen.

Odvjetničko društvo KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. • Radnička cesta 54 • Grccn Gold Centar - R3 • HR-10000 Zagreb * Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 • OIB: 53392825913 * Članovi društva: Zlatko Knezović* Marijana Zvizdić, Ivana Brekalo Knezović. Julian Nikola Ninčević 

IBAN: HR0424020061100728990 * Erste & Stcicrmarkischebank d.d. • SWIFT/BIC: ESBCHR22 
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( KNEZOVIC

Društvo pristaje da odvjetnike Odvjetničkog 
društva KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. 
zamjenjuje Marija Kulić mag. iur. koja je 
zaposlena u Odvjetničkom društvu 
KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. u svojstvu 
odvjetničkog vježbenika.

Die Gesellschaft stimmt zu, dass die 
Rechtsanvvalte der Rechtsanwaltsgesellschaft 
Odvjetničko društvo KNEZOVIĆ & Partneri 
j.t.d., von Marija Kulić, mag. iur. vvelche in der 
Rechtsanv/altsgesellschaft Odvjetničko društvo 
KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. als 
Rechtsanwaltsanwarter beschaftigt ist, 
vertreten vverden.

U/In Zagreb(u) dana/den 03.09.2026. (.)

IMPULS-LEASING d.o.o. 
zastupano po / vertreten dure

Mag. Armin Franz Ten r/ Geschaftsfuhrer

Marin Juraić, direktor/Geschaftsfuhrer

Z-i&A.S'//V£S?
^ H/t v/\ rsK/\
Impuls - Leasing d.o.o. 
HS-10D90 Zagreb Velimirs Skorpilui 24/1 
Vtl.; Pi/3« 5B555 01/345,9444
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IMPULS
Leasing

Hrvafska

i ■ /
i-~- 'f

Primatelj leasinga:
BT NET D.O.O.
DUBRAVKIN TRG 5 
ZAGREB 
10000 ZAGREB 
OIB: 66066270657 
PB/MB: 01805533

INFORMATIVNI OBRAČUN PO UGOVORU 63990

IMPULS-LEASINGdao.
VfeUmlia Skorpika 24/1 
HR - lOKOZsgrab 
T +3B& 1 34ESE55 
F +365 1 34 SS 444 
E inipu’s^€5sing:g‘'tn!pu's-isasing.hr 
NVASv.irrpu's-teasirgJir

Datum obračuna: 
Datum raskida:

Broj ugovora:
Objekt leasinga:
Broj šasije / serijski broj: 
Vrsta obračuna:
Vrsta leasinga:

63990
MERCEDES E KLASA 300 e 4MATIC AUT. 
W1KLF5GB2RA039461 
Prijevremeni otkup 
Financijski leasing

3.9.2026.
15.9.2026.

A. OSTATAK VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA / GLAVNICE NA DAN OBRAČUNA:
Ostatak vrijednosti objekta leasinga / glavnice: 49.902,68 EUR
UKUPNI IZNOS OBRAČUNA 49.902,68 EUR

NEPLAČENE OBVEZE:
Po računima za mjesečne rate:
Po računima za zatezne kamate:
Po ostalim računima:

1.187,55 EUR
0,00 EUR 
0,00 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLAČENIH OBVEZA: 1.187,55 EUR

NAKNADE:
Naknada štete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja ugovora 1.497,08 EUR
UKUPNI IZNOS NAKNADA: 1.497,08 EUR

IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.): 52.587,31 EUR

Informativni obračun važi na dan izdavanja obračuna, a najkasnije do izdavanja prvog sljedećeg 
računa za mjesečnu ratu, kao i ostalih računa
Plaćanje po informativnom obračunu izvršiti na IBAN: HR7724840081500183309 uz model: HROO i poziv na broj 
primatelja: 59107-63990-992. Bez ispravnog poziva na broj nećemo moči evidentirati Vašu uplatu.

NAPOMENA: IMPULS-LEASING d.o.o.. Ulica Velimira Škorpika 24/1, 10090 Zagreb, zadržava pravo 
naknadnog ispostavljanja računa za moguće troškove koji su nastali u periodu korištenja objekta 
leasinga.
Ovo nije fiskalizirani račun!

S poštovanjem,

IMPULS-LEASING d.o.o.
Josip Sabolić
Tel: +385 1 6410 496
Faks: +385 1 3458 444
E-mail: sabolic@impuls-leasing.hr

mailto:sabolic@impuls-leasing.hr


•BT NET D.0.0.
DUBRAVKIN TRG 5 
10000 ZAGREB 
OIB:66066270657

Za razdoblje: 1.1.1990. do 3.9.2026. 
Vrijeme ispisa: 9:52:26, 3.9.2026.

ANALITIČKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos
Ugovor Račun dokumenta dospijeća knjiženja računa Uplata Saldo
63990 244094-1- 1 6.11.2024. 6.11.2024. 6.11.2024. Učešće + prva rata 19.058,96 0,00
63990 423353 6.11.2024. 6.11.2024. 6.11.2024. Primljeni avans 4.500,00
63990 423354 6.11.2024. 6.11.2024. 6.11.2024. Primljeni avans 14.558,96

19.058,96 19.058,96
63990 246444-1-125.11.2024. 9.12.2024. 25.11.2024. Naknada za 16,59 0,00

uslugu
registracije/izdavan 
je punomoći za 
registraciju

63990 352 19.12.2024.19.12.2024. 19.12.2024. Uplata 16,59
16,59 16,59

63990 265681-1- 1 2.12.2024.15.12.2024. 2.12.2024. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
63990 352 19.12.2024.19.12.2024. 19.12.2024. Uplata 1.154,37
63990 015 15.1.2025. 15.1.2025. 15.1.2025. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
63990 15286-1-1 2.1.2025. 15.1.2025. 2.1.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
63990 015 15.1.2025. 15.1.2025. 15.1.2025. Uplata 1.154,37
63990 042 11.2.2025. 11.2.2025. 11.2.2025. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
63990 37892-1-1 3.2.2025. 15.2.2025. 3.2.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
63990 042 11.2.2025. 11.2.2025. 11.2.2025. Uplata 1.154,37
63990 071 12.3.2025. 12.3.2025. 12.3.2025. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
63990 61192-1-1 3.3.2025. 15.3.2025. 3.3.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
63990 071 12.3.2025. 12.3.2025. 12.3.2025. Uplata 1.154,37
63990 097 7.4.2025. 7.4.2025. 7.4.2025. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
63990 84681-1-1 1.4.2025. 15.4.2025. 1.4.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
63990 097 7.4.2025. 7.4.2025. 7.4.2025. Uplata 1.154,37
63990 135 15.5.2025. 15.5.2025. 15.5.2025. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
63990 108248-1- 1 2.5.2025. 15.5.2025. 2.5.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
63990 164 13.6.2025. 13.6.2025. 13.6.2025. Uplata 16,59
63990 135 15.5.2025. 15.5.2025. 15.5.2025. Uplata 1.154,37

1.170,96 1.170,96
63990 132339-1- 1 2.6.2025. 15.6.2025. 2.6.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
63990 164 13.6.2025. 13.6.2025. 13.6.2025. Uplata 1.154,37
63990 197 16.7.2025. 16.7.2025. 16.7.2025. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
63990 156228-1- 1 1.7.2025. 15.7.2025. 1.7.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
63990 197 16.7.2025. 16.7.2025. 16.7.2025. Uplata 1.154,37
63990 230 18.8.2025. 18.8.2025. 18.8.2025. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
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BT NET D.0.0.
DUBRAVKIN TRG 5 

10000 ZAGREB 
OIB: 66066270657

Za razdoblje: 1.1.1990. do 3.9.2026.
Vrijeme ispisa: 9:52:26, 3.9.2026.

ANALITIČKA KARTICA - SVE STAVKE

Ugovor Račun
Dat.

dokumenta
Dat.

dospijeća
Dat.

knjiženja
Opis Iznos

računa Uplata Saldo
63990
63990
63990

63990
63990
63990

63990
63990
63990

63990
63990
63990

63990
63990
63990

63990
63990
63990

63990
63990
63990

63990
63990
63990

63990
63990
63990

63990
63990
63990

63990
63990
63990

180322-1-1
258
230

1.8.2025. 15.8.2025.
15.9.2025. 15.9.2025.
18.8.2025. 18.8.2025.

203720-1-1 1.9.2025. 15.9.2025. 
258 15.9.2025. 15.9.2025.
288 15.10.2025.15.10.2025.

227354-1-1 1.10.2025.15.10.2025. 
288 15.10.2025.15.10.2025.
321 17.11.2025.17.11.2025.

250651-1-1 3.11.2025.15.11.2025. 
350 16.12.2025.16.12.2025.
321 17.11.2025.17.11.2025.

274144-1-1 1.12.2025.15.12.2025. 
350 16.12.2025.16.12.2025.
015 15.1.2026. 15.1.2026.

13576-1-1 
015 
044

37066-1-1 
068 
044

62611-1-1 
068 
104

88172-1-1 
104 
135

113497-1-1 
166 
135

12.1.2026. 15.1.2026.
15.1.2026. 15.1.2026.
13.2.2026. 13.2.2026.

3.2.2026. 15.2.2026.
9.3.2026. 9.3.2026.

13.2.2026. 13.2.2026.

2.3.2026. 15.3.2026.
9.3.2026. 9.3.2026.

14.4.2026. 14.4.2026.

1.4.2026. 15.4.2026.
14.4.2026. 14.4.2026.
15.5.2026. 15.5.2026.

4.5.2026. 15.5.2026.
15.6.2026. 15.6.2026.
15.5.2026. 15.5.2026.

138973-1-1 1.6.2026. 15.6.2026. 
166 15.6.2026. 15.6.2026.
197 16.7.2026. 16.7.2026.

1.8.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
15.9.2025. Uplata 16,59
18.8.2025. Uplata 1.154,37

1.170,96 1.170,96
1.9.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00

15.9.2025. Uplata 1.154,37
15.10.2025. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
1.10.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00

15.10.2025. Uplata 1.154,37
17.11.2025. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
3.11.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00

16.12.2025. Uplata 16,59
17.11.2025. Uplata 1.154,37

1.170,96 1.170,96
1.12.2025. Mjesečna rata 1.170,96 0,00

16.12.2025. Uplata 1.154,37
15.1.2026. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
12.1.2026. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
15.1.2026. Uplata 1.154,37
13.2.2026. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
3.2.2026. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
9.3.2026. Uplata 16,59

13.2.2026. Uplata 1.154,37
1.170,96 1.170,96

2.3.2026. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
9.3.2026. Uplata 1.154,37

14.4.2026. Uplata 16,59
1.170,96 1.170,96

1.4.2026. Mjesečna rata 1.170,96 0,00
14.4.2026. Uplata 1.154,37
15.5.2026. Uplata 16,59

1.170,96 1.170,96
4.5.2026. Mjesečna rata 1.170,96 0,00

15.6.2026. Uplata 16,59
15.5.2026. Uplata 1.154,37

1.170,96 1.170,96
1.6.2026. Mjesečna rata 1.170,96 0,00

15.6.2026. Uplata 1.154,37
16.7.2026. Uplata 16,59
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BT NET D.0.0.
DUBRAVKIN TRG 5 
10000 ZAGREB 
OIB: 66066270657

Za razdoblje; 1.1.1990. do 3.9.2026.
Vrijeme ispisa: 9:52:26, 3.9.2026.

ANALITIČKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos
Ugovor Račun dokumenta dospijeća knjiženja računa Uplata Saldo

63990
63990
63990

164359-1-1
197
224

1.7.2026.
16.7.2026.
12.8.2026.

15.7.2026.
16.7.2026.
12.8.2026.

1.7.2026.
16.7.2026.
12.8.2026.

Mjesečna rata 
Uplata
Uplata

1.170,96
1.170,96

1.170,96
0,00

1.154,37
16,59

63990
63990

189967-1-1
224

3.8.2026.
12.8.2026.

15.8.2026.
12.8.2026.

3.8.2026.
12.8.2026.

Mjesečna rata 
Uplata

1.170,96
1.170,96

1.170,96
0,00

1.154,37

63990 215000-1-1 1.9.2026. 15.9.2026. 1.9.2026. Mjesečna rata
1.170,96
1.170,96

1.154,37
0,00

16,59

1.170,96 0,00 1.170,96

Po ugovoru: 63990 44.836,67 43.649,12 1.187,55

Po kupcu: 44.836,67 43.649,12 1.187,55
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Izračun zakonskih zateznih kamata

VRSTA IZRAČUNA

Zatezne kamate za pravnu osobu

DATUM IZRAČUNA

02.09.2026

VALUTA

EUR

PREGLED IZRAČUNA

Stavka / Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA: RAČUN 123 12.08.2026 16,59 0,00 16,59

Period obračuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno

13.08.2026-02.09.2026 16,59 21 10,40% 0,10 0,10 16,69

REKAPITULACIJA NA DAN 02.09.2026

Glavnica 16,59 EUR

Kamate 0,10 EUR

Ukupni dug 16,69 EUR
Glavnica + kamate



UGOVOR 0 FINANCIJSKOM LEASINGU s nepromjenjivom nominalnom 
kamatnom stopom br.

IMPULS
Leasing

Hrvatska

63990
(dalje u tekstu također Ugovor), zaključen između društva IMPULS - LEASING d o o , sa sjedištem u 10090 Zagreb, Ulica Velimira Škorpika 24/1, MBS: 080575661 osobni 
identifikacijski broj (OIB); 65918029671, (u daljnjem tekstu: JL^ i sljedećeg:

PRIMATELJA LEASINGA;

Ime I prezime/tvrtka: BT NET D.0.0.

Prebivalište/sjedište: DUBRAVKIN TRG 5, 10000 ZAGREB

OIB:

Telefon/Faks: 012046677 /
66066270657

MBS (matični broj subjekta): 080483339

Ime i prezime/svojstvo zastupnika Primatelja leasinga:

Ovaj Ugovor proizvodi pravne učinke od trenutka potpisa istog od strane obiju ugovornih strana. Primatelja leasinga i društva IL Primatelj leasinga potpisom ovog Ugovora 
između ostalog potvrđuje da je primio na znanje kako ni prodavatelj objekta leasinga niti dobavljač objekta leasinga nisu ovlašteni ovaj Ugovor prihvatiti, kao niti ugovoriti 
sporedne odredbe odnosno dopune te ujedno potvrđuje kako nikakve sporedne odredbe ni dopune nisu ugovorene.

OBJEKT LEASINGA

Marka, model, tip: MERCEDES E KLASA 300 e 4MATIC AUT.
Ploizvođač: Broj šasije: W1KLF5GB2RA039461
Godina proizvodnje: 2024 Snaga u kW: 150 Ser^ski broj:

[X1 Osobno vozilo 1 1 Lako dostavno vozilo □ Gospodarsko vozilo □ Radni stroj | | Lako električno vozilo

1 1 Plovilo 1 1 Motocikl □ Kamperi i kamp kućice □ Prikolica

1 ) Novo fXl Rabljeno

Prijeđeni kilometri: 17.300 km Datum pn/e registracije: 28.3.2024.

DOBAVLJAČ OBJEKTA LEASINGA

Ime i prezime/tvrtka: ACCEPTUS MARE D 0.0. Prebivalište/sjedište

OIB:

ULICA TUROPOUSKO - POSAVSKOG ODREDA 110, 10413 Kl 
75229783403

VRUEME TRAJANJA UGOVORA

Trajanje Ugovora u mjesecima (broj mjesečnih rala): 72

UGOVORNI UVJETI ---------
Svi nastavno navedeni iznosi predstavljaju novčane Iznose u eurima (EUR) kao valuti Ugovora;

bez PUV-a HPMV PbV 25% ukupna vrijednost
VrijOdnosl objekta: 68.800,00 EUR 0,00 EUR 17.200,00 EUR 86.000,00 EUR
Učešće: 17.200,00 EUR 0,00 EUR 17.200,00 EUR
Iznos lin.nnoranja; 6S.040.00 EUR 13.'/b0,00 EUR 68,800,UO EUR
Utkupna vnjednosl objokfat 150,00 EUR 0,00 EUR 150,00 EUR
1 roškovi obrade Ugovora: Bti8,00 EUR O.Ćd EUR 688,00 EUR
Mjesečna rata 1.17U,96 EUR 0,00 EUR 1.170,96 EUR

*PPMV - posftbni porez na nioloma vozila

Ukupni iznos naknade za leasing**:
“r^picn^enjiv uz ineelke stiklarloo li 21 2 Općih w)e1a d/uStva IMPULS-LEASING” 
đ o 0 za tk.'aparje ugov^ia o linarcijalom leasingu c neptomje/^rvom nomnalnom 
kamslicin »Icpom

Daljnje pojedine naknade:

102.347,12 EUR

0,00 EUR

Ostale naknade te IL-u poznati troškovi za koje može teretiti primatelja leasinga utvrđeni su Cjenikom društva IMPULS-LEASING d.o.o. 

Nominalna kamatna stopa:**** 6,99 % *"*Nwn«lTa lunutna stepa je nepramjenjea

ZAGREB, 22.10.2024. 
Mjesto I naonevaK: IVral f polDS Pnmate L3
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SREDSTVA OSIGURANJA TRAŽBINA

1X1 Zadužnica □ Mjenica 0 Izjava 0 zapljeni po pristanku dužnika

1 1 Hipoleka/Pravo zaloga □ Garancija 0 Zadužnica jamca

1X 1 Izjava jamca ptatca

1 1 Izjava 0 patronatu
□ Bankarska garancija □ Rducijarni prijenos prava vlasništva

RAZLOZI I UVJETI PRUEVREMENOG PRESTANKA UGOVORA

Naznačeni u točki 22 Općih uvjeta

USOV,Ta SU ta.k°đ"r °P<? f>e,i društva IMPULS LEAS1NQ d ° 23 'Zapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominainom kamatnom
i 041 UTVOra ? °' UVjeti' važeći Cienik dmštva IMPULS-LEASiNG d.o o . u tekstu ovog Ugovora t^oder; Cjenik, te otpialna tablica Primatelj

' P“ SVe UViete U90V0ra Uk5UČUiUĆi 1 0pĆe Cjenik, L 1 da mu je uručen6J

ZAGREB, 22.10.2024
■- ■ 0.

Mjesto i nadnevak; Pečat i potpis PrimatejaTeašinga

Hečalp firjlris dnjštra iLMjesto I nadnevak;

IZJAVA

u2Lr2aOVkoieTmože SK^|^ Pf rđUj?m' 'f0 U9°™ra uP0B'at * vrstom i visinom'osilih naknada za leasing, kao i ostalih naknada i
ctvnum nninv L • I f 9 '46 svoJlm PotPlsom potvrđujem da mi je uručen vrijedeči Cjenik društva IMPULS-LEASING d.o.o.
^idbiPtč Pri O^i^iiS371-ka0 PrT 5■^atIn9a tak0đer P°*vrđujem, kako su mi sve odredbe Ugovora, što se odnosi na sve sastavne dijeiovo Ugovora kako su navedeni u 

. . . pč jeta, jasne, uočljive i lako razumljive te kako u potpunosti prihvaćam sve rizike koji u budućnosti mogu proizači iz zaključenja i ispunjenja Ugovora.

ZAGREB, 22.10.2024.
Mjesto I nadnevak: Pctal I potpis Pr.rrjjfctjti k‘iSir-3
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Opći uvjeti društva IMPULS - LEASING đ o.o. za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom 
1. ZNAČENJE IZRAZA
1.1 Ugovor - pođ Ugovorom se podrazumijevaju ugovor o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, zahtjev Primatelja 
leasinga za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominainom kamatnom stopom, obavijest o odobrenju zahtjeva Primatelja 
leasinga za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominainom karnalnom stopom] otplatna tablica. Cjenik društva 
1MPULS-LEASING d.o.o. vrijedeći u trenutku poduzimanja konkretne radnje ili nastanka konkretnog troška, koji su povod za obračun naknada, odnosno 
troškova, u daljnjem tekstu također Cjenik, ovi opći uvjeti iL-a za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom 
stopom, kao I sve kasnije izmjene i dopune Istih, a koji svi čine njegove sastavne dijelove. Ovi opći uvjeti ne primjenjuju se na ugovore o financijskom 
leasingu zaključene s primateljima leasinga koji po vrljedećlm propisima Imajii svojstvo potrošača.
1.2. IL - označava davaielja leasinga, društvo IMPULS - LEASING društvo s ograničenom odgovornošću za leasing, sa sjedištem u Zagrebu, Ulica 
Velimira Skorpika 24/1, MBS: 080575661. OIB; .65918029671, matični broj poslovnog subjekta; 02125013, (u daljnjem tekstu; IL Ili IMPULS-LEASING 
d.o.o ili društvo IMPULS-LEAŠING d.o.o.).
1.3. Primatelj leasinga - je svaka fizička osoba koja nema svojstvo potrošača ili pravna osoba s kojom IL kao davatelj leasinga sklopi Ugovor na temelju 
kojeg osoba siječe pravo korištenja Objekta leasinga uz obvezu plaćanja ugovorene naknade.
1.4. Objekt leasinga - pod Objektom leasinga se podrazumijeva svaka pokretna ili nepokretna stvar u skladu s propisima koji uređuju vlasništvo, 
odnosno druga stvarna prava (uključuju^ i buduću Stvar) koju je Izabrao Primatelj leasinga. a koju mu IL temeljem ovog Ugovora I sukladno ovdje 
ugovorenim uvjetima predaje na korištenje, nakon što IL Objekt leasinga stekne od Dobavljača Objekta leasinga kojega je Primatelj leasinga isto lako 
sam izabrao.
1.5. Dobavljač- pod dobavljačem se podrazumijeva pravna ili.fizička osoba koja s davateljem leasinga sklopi ugovor na osnovi kojeg davatelj leasinga 
stječe pravo vlasništva na Objektu leasinga. Dobavljač Objekta leasinga može biti i davatelj leasinga kao I Primatelj leasinga.
1.6. Jamac - pod jamcem se podrazumijeva jamac pla|ac odnosno ona osoba koja IL-u za cijelu obvezu Primatelja leasinga, kao glavnog dužnika, 
odgovara solidarno s Primaieljem leasinga, jla isti način i pod istim uvjetima kao I sam Primatelj leasinga. IL, kao vjerovnik. Ima pravo Izbora zahtijevati 
ispunjenje bilo od Primatelja leasinga, bilo od jamca platoa ili od obojice Istodobno.
1.7. Dan stupanja na snagu odnosno dan sklapanja Ugovora - Ima značenje dana obostranog potpisa Ugovora od strane ovlaštenih predstavnika IL-a i 
Primatelja leasinga.
1.8. Dan početka tijeka leasinga - nastupa danom preuzimanja Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga. Trajanje leasinga određuje se 
Ugovorom.
1.9. Dan dospije^ - označava uvijek onaj danu mjesećU koji nastupa pa kori Dana početka tijeka leasinga i na koji dan dospijevaju na naplatu sve u 
Ugovoru određene obveze Primatelja leasinga prema IL-u.
1.10. Dan Ugovora - odgovara onom danu u mjesecu na koji Ugovor počinje leći. Ukoliko mjesec nema tog dana, dan Ugovora odgovara zadnjem danu 
tog mjeseca.
1.11. Potrošač - Potrošačem se u smislu odredaba ovog Ugovora podrazumijeva svaka fizička osoba, kojoj je svojstvo potrošača priznato Zakonom o 
leasingu ili Zakonom o potrošačkom kreditiranju Ili Zakonom o zaštiti potrošača.
1.12. Naknada za leasing - sastoji se od učešća u ukupnoj vrijednosti Objekta leasinga (u daljnjem tekstu; ■Učešće"), kao i od mjesečnih rata leasinga u 
kojima Je sadržan | poseban porez na motorna vozila ukoliko je Objekt leasinga motorne vozilo (u daljnjem tekstu: "Rata leasinga"), uvećano za 
ugovorenu otkupnu vrijednošf Objekta leasinga, troškove obrade Ugovora ako su predviđeni Cjenikom i izričito ugovoreni. Pritom ugovorena otkupna 
vrijednost Objekta leasinga predstavlja dio ukupne naknade za leasing. I to posljednji dodatni dio naknade za leasing čijom Isplatom Primatelj leasinga 
siječe pravo vlasništva Objekta leasinga Sukladno odredbama točke 26. ovih Uvjeta. Nominalna kamatna stopa je nepromjenjiva. Visina Rala leasinga 
je u smislu odredaba Ugovora nepromjenjiva, uz Izuzetak sukladno odredbama točke 21.2. ovih Uvjeta.
1.13. Učešće - predstavlja nepovratno plaćanje dijela Naknade za leasing odnosno novčani Iznos kojim. Primatelj leasinga sudjeluje prilikom sklapanja 
Ugovora, a koji umanjuje osnovicu za Izračun ostalih leasing naknada I ne vraća se Primatelju leasinga u slučaju raskida Ugovora već je dio ukupne 
naknade za leasing. a isto dospijeva na naplatu prije početka trajanja leasinga zajedno s prvom Ratom leasinga.
1.14. Troškovi obrade Ugovora - obuhvaćaju jednokratnu bespovratnu naknadu za obradu Ugovora, ako je izrijekom predviđena Cjenikom vrijedećim u 
trenutku zaključenja Ugovora., te ako je ugovorena iznosom izričito navedenim u Ugovoru.
1.15. Informativni obračun - predstavlja Obračun dospjelih nenamirenih tražbina i preostalih nedospjelih nezaračunatih naknada za leasing prema 
oiplainoj tablici (oiplatnom planu) umanjenih za iznose ugovornih kamata sadržanih u preostalim nedospjelim Ratama leasinga (ostatak glavnice), kao i 
nedospjelih zaračunatih naknada za leasing, uključujUći I otkupnu vrijednost, s informativnim karakterom, koji vrijedi isključivo na dan njegova 
Izdavanja. Ukoliko Primatelj leasinga IL-u uplati u cijelosti iznos naveden u informativnom obračunu, njegove obveze iz Ugovora se Smatraju 
ispunjenima samo uz uvjet odobrenja takve uplate od strane IL;a I uz daljnji uvjet, da po konačnom obračunu ne postoje tražbine IL-a pferria Primatelju 
leasinga. s Urne da IL pridržava pravo Primatelju leasinga naknadno zaračunati troškove iz, točke 11. ovih Uvjeta, kao i druge naknade i tražbine iz 
Ugovora. IL pridržava pravo Izmijenili informativni obračun sve do izdavanja konačnog obračuna i to bez obzira je li Primatelj leasinga namirio tražbinu 
navedenu u Informativnom obračunu.
1.16. Konačni obračun - predstavlja obračun tražbina IL-a iz Ugovora Ili u vezi s Ugovorom nakon njegova prestanka, a sastavlja se na temelju 
podataka koji su |L-u poznati u vrijeme sastavljanja tog obračuna.
2. PRAVO vlasništva I ZABRANA PRI JENOSA OVLAST!
2.1. Za qelokupnog trajanja Ugovora, kao 1 nakon Isteka Ugovora, Objekt leasinga je Isključivo vlasništvo IL-a. Primatelj leasinga je samo korisnik I 
nesamostalni posjednik Objekta leasinga.
2.2. PrlfnatelJ leasinga ne može temeljem Ugovora niti temeljem računa izdanih od strane IL-a za vrijeme trajanja Ugovora postati vlasnik Objekta 
leasinga. nltl je ovlašten raspolagati Objektom'leasinga U korist trećih osoba. Ugovor ne predstavlja pravni temelj za prijenos prava vlasništva na 
Objektu leasinga te se temeljem Istoga ne može prenijeli pravo vlasništva na Primatelja leasinga niU bilo koju treću osobu. Vrijeme posjedovanja 
Objekta leasinga ne uračunava se u vrijeme potrebno za stjecanje prava Vlasništva dosjelošću.
2.3: Ukoliko Dobavljač Objekt leasinga izravno Isporuči Primatelju leasinga, pravo vlasništva na Objektu leasinga stječe IL i Objekt leasinga ostaje u 
vlasništvu IL-a.
2.4. U slučaju bilo kakvih tražbina Primatelja leasinga prema IL-u, Primatelj leasinga nema pravo zadržanja Objekta leasinga, bez obzira na temelju 
kojeg pravnog posla su nastale predmetne tražbirie.
2.5. Primatelj leašlriga je dužan Objekt leaSInga dižati i prikazivati odvojeno od svoje Imovine. Ukoliko se Objekt leasinga koristi u poslovne s-.Ttic 
Primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi I uzance, koje se za Ugovor primjenjuju u knjigovodstvu I poroznom pravu.
2.6. Primatetj leasinga ne smije. Objekt leasinga Otuđiti, opteretiti, dati u zakup, odnosno najam ili pdđleasirig. Primatelj leasinga ne smije ni na temelju 
pravnog posla niti na bilo koji drugi način drugoj osobi prepustili korištenje Objekta leasinga niti Izvršavanje svojih ovlasti iz Ugovora.
2.7. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga povezati s nekretninama ili drugim stvarima ria način da bi isti rriakaf i samo djetomičrio izgubio svoju 
samostalnost. S iznimkom vozila kao Objekta leasinga. Primatelj leasinga nije ovlašten bez pišane suglasnosti iL-a promijeniti mjesto držanja Objekta 
leasinga. Prirhateljuleasinga nije dozvoljeno ugrađivali ili izgrađivati dijelove ili opremu Objekta leasinga.
2.8. Primatelj leasinga je dužan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset četiri) sata pisanim putem obavijestiti IL o svakom zahtjevu Ili 
pokušaju treće osobe, uključujući I bje|a državne i Javne vlasti, koji šu usmjereni ili koji bi za posljedicu mogli imati ugrožavanje ili ograničavanje prava 
vlasništva IL-a ria Objektu leasinga. Isto tako. Primatelj leasinga je dužan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset četiri) sata pisanim 
putem obavijestili iLu slučaju da treća osoba pokušava ostvarili kakvo pravo na Objektu leasinga ili dijelu Objekta leasinga, a koja radnja isključuje, 
umanjuje ili ograničava korištenje Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga,
2.9. Ako primatelj leasinga ne postupi sukladno toč. 2.8. ovih Uvjeta odgovoran je IL-u za nastalu štetu.
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA
Primatelj leasinga je dužan na zahtjev IL-a omogućili pregled Objekta leasinga, I to najkasnije unutar roka od 15 (slovima: petnaest) dana računajući od 
dana kada je IL uputio Primatelju leasinga pisani zahljeV za pregled Objekta leasinga.
4. OBVEZA IZVJEŠTAVANJA
4.1. Primatelj leasinga i jamac (jamci) su dužni bez odgode pisanim putem u obliku preporučene pošiljke obavijestiti IL o svakoj promjeni svog sjedišta, 
prebivališta Ili boravišta, kao I o svakoj statusnoj promjeni sukladno važećem Zakonu o trgovačkim društvima, te o svakoj promjeni podataka upisanih u
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sudskom registru, nadalje o promjeni svog poslodavca ili njegovog sjedišta, njegove tvrtke, o prestanku ugovora o radu. kao i o zapliem pronašli ili 
PrLma,elj'eaSin9^ie riužan na isti naCin obavijestiti IL o prozaduženosti II, smrti odnosno prestanku postojan a ^ 

nhCTln došl° za vrijeme trajanja Ugovora. Primatelj leasinga I jamac platac su za trajanja Ugovora 1 bez posebnog poziva od strarw IL-a
ka^nniiir^ ^!!fiikaSniie “ u0^u .°d 8 £lal?i,, “■v')es||l| ILo svakoj promjefii svojeg statusa ili statusa svojeg člana društva, dioničara ili osnivača
kao polibčki Izložene osobe, a povrh loga na zahtjev IL-a u zatraženom roku, koji ne može biti dulji od 8 dana, dostaviti svu od strane IL-a u svrhu 

IJ Sk afu sa Zak?.nom 0 sprječavanju pranja novca I financiranja terorizma ili drugim propisima, odnosno u vezi 6 provođenjem 
sar^kcijskih mjera, ^nosno mjera ograničavanja, zatraženu dokumentaciju. U protivnom je IL ovlašten, kao I u slučaju da su Primatelj leasinga iii j^nac
h lo knfoH nMm9»0V'i0ni k?n-f c k01 “ — “S?®' M s!đadu ® PrbPis"T’a kojl regulfraju sprječavanje pranja novca i financiranja terorizma, uvršteni na 

. faakcilsklh popisa, rasklnuu Ugovor, za koji slučaj se Primatelj leasinga I jamac platac odriču svakog zahtjeva prema IL-u za
pravovaVnlma ° P rn'lka Pisane bbavljesti o novoj adresi putem preporučene pošiljke, sve dostave Izvršene na staru adresu smatraju se

nnT:;,!lrana0'^to^olnISeSmalfa*U sam° orj.e dostave koje su upućene putem preporučene poštanske pošiljke s povratnicom, s Izuzetkom dostave računa 
sličnog znaCenj^nko'te suliputene od'sfian'e^L^^6031113 “ 0,Pl J lab,ICi• ka° * podsjefnika 113 Produženje registracije,' osiguranja ili drugih obavijesti 
5. ZAŠTITA PODATAKA

PolPoi.vanie,7l !Jgoyora Prsate'] leasinga I jamac Oamci) daju svoju izričitu privolu da IL prikuplja, obrađuje, čuva, dostavlja i upotrebliava osobne 
Koizlazelz'uoovo na9tiJanaCa,HiS!f P(rosl|iedi "a °?radu d^f‘vima koja su povezna s IL-om u interne svrhe, u svrhu ostlarS prava i obveza 
bivar ■ k VihU đouslaye nadležnim, državnim tijelima i financijskim institucijama te Hrvatskoj radioteleviziji. Primatelj leasinoa I
5 2 pisanl^ puIam DbaviJf1111 ’Lda se protive đaljnjoj obradl svojih osobnih podataka za vrijeme trajanja Ugovora: 9
nisnhnBnffn=L.H=lSm?f J8?6? su9,asn! £u da !L tfTia pravo od državnih tijeta, sudova, banaka I drugih tijeta I uslanova. prikupljan miK—
rtamr-n H 13Pdatke, kao i druge podatke, ukoliko se isti odnose na sklapanje ili ispunjenje Ugovora. Primatelj leasfriga Mamac
filetima Midurava^ućfm dmsivi^reifm^a,ke|U s'/l‘^u. nj,h0,ve obrade i razmjene podataka o kreditnoj sposobnosti I bonitetu može prosnjedj9 državnkn 
UgovorafiiSvezil'SknšlSSSbSgSSSiteSdrU",m 08°barna m°9U Pr°#"jed“ Sam° “ ^ napla,e ,ražblna IL-* iz

* druge Činidbe primatelja leasinga prije isporuke
naved^f L|e<ooWwl^lifeaer^an^rttnlS^Sl?^a, trofkovlob/ađe Ugovora, ako su predviđeni Cjenikom i izričito ugovoreni, odnosno svi troSkovi i pristojbe 
zalrSlna sreds^a o^ouS^^hažh^r n '^0raJu Pnle isP°ruke Objekta leasinga biti proknjiženi na transakcijskom račiirtu iL-a, a sva od strane IL-a 
tražUna l-a služe sre^Ja zndninirn9 mJ3!, “ ''mV, U9?v.oro,n moraiu bl,i valian0 ^dana te dostavljena IL-u. Kao sredstvo osiguranja

pSSigsSSSSSHSS
7. SPOREDNI UGLAVCI TE IZMJENE I DOPUNE UGOVORA

®SK?,gS3lgSiS^^

daljnjih rizika, općenito prije isporuke Obiekta leasinoa Dromiipnp n^na^inTi n 3 ^IiTai!e- a e?s Pga 1 Jarnca °d strane IL-a, kao I procjena stupnja

leasinga I sL. kaoP Ls^^^nS nasSrSoTfrostv^ffie lroškove transpprla 0biekla

in <0^0X0,R.N0?T ZA 0BJEKT t-EASINGA I IZ OBJEKTA LEASINGA
za uPora,biJ sigumom9stalnjuUOb?eklarlfeas^a,a kN*^daalle9 Pr1rnafpilMra C!0br09 90^p0da«tyenika te se brinuti o stalnom besprijekornom, funkcionalnom 1

agLgigJLgJgSJ”-1*. »» " ™sw. rtlnM.,. Ktslng.' k.!,,,™ S
gospodarske neupotrebljivosti ili više sile, ne mole M osnova za umanienieebnQ?f nbrnk^?9116"081 k°rlStenJa zb°? oštećenja, pravne, tehničke Ili 
leasinga od strane Prlrnatelja leasinga PrimSefleasInarđ^at Ob^w u®!?93 odnosno.za obustavu P'adanJa dužnih Obroka
njego^m posjedom Wli korištenjem, kao I sukladno pravilima simke le ostaumtf df pozi,lvnlm ProP's^a koJi su povezani s

"riaodprwioodvTobtkfto?jek^^ svaku 5te,u koja bi s "m u vezl mo9la
zastupnto odLno 4oS ukonkoaRabPte^ "a®nu0ođbrf,^n,Odkf a[le proif!;'f0điata °^kta leas,naa. njegovog ovlaštenog
rezervnih dijelova usporedivo jednake kvalitete te od strane radionira n«ii«?»r,m0ba'^ 3 ' l^Juava kbdštenjem originalnih rezervnih dijelova odnosno 
Primatelj leasinga je dužan pridržavati se uouta za uDorahl?|d^p™knn^ rIo«Lh ^ t U ala'?u Xu^ ,a' s,ob'/®2nom Pot^dom u servisnoj knjižici vozila, 
ostvarivanje I održavanje komercijalnog jamstSa za ObjekUeasinga. 9 P Prol2vođafia Objekta leasinga te poduzimati sve što je potrebno za

pregledima, te*sa svoje sIrTneS-aneovisnoPorprlmlikuarniOQućih ood^eirtka,^rt?raVi).0||i pravov^erne.no u ime ,L-a podvrgavati propisanim tehničkim 
produljenje registracije Objekta leasinga i njegovu uporabu sukladno važ^.imrnmnkima p.<ld.uzet' ave .ft0 Potrebno za redovno i pravovremeno 
Primatelju leasinga odgovarajuću punomoć 'SVe irošLue vp«npdvl^ proplslrna. U tu svrhu IL će na zahgev Pnmalelja leasinga izdati
obvezuje se snosili Primatell leasinoa Davateii ipaeinna nrirtr»-in s tehnički pregled i registraciju objekata leasinga za vrijeme trajanja leasinga
postupke korsu pr“if ktilteSa Swa Prima,elja ,eaSin9a'0bavi,i polrebne 1 prop,sane radnja *
Primatelj leasinga dužan omogućiti. leasinga ukoliko to Primatelj leasinga pravovremeno ne izvrši ili tek djelomično Izvrši, a što .mu jc
pr°otivnfor,Ugovorlu.aSln9a 0d9°vara za 8vaku štetu koia IL-U nastane zbog nenamjenskog korištenja Objekta leasinga ili korištenja Objekta leasinga 
11. TROŠKOVI POGONA I DRUGI TROŠKOVI
11.1. Troškove pogona i druge troškove koji se odnose na Objekt leasinga. a koji nisu izričito sadržani u Naknadi za leasing, kao I poreze I davanja u
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vezi Objekta leasinga, primjerice pristojbu za radio i televiziju, porez na motorna vozila, kazne, globe, dnevne parkirališne karte kao i druge ugovorne 
kazne, trošak prefakturiranja bilo koje financijske obaveze, zatim troškove održavanja Objekta leasinga, popravaka, kao i sva propisana i ugovorena 
osiguranja i si, snosit će Primatelj leasinga
11.2 Ako je Objekt leasinga opremljen radio prijamnikom. Primatelj leasinga Je duža.n tu činjenicu u roku od 30 dana od registracije Objekta leasinga, 
odnosno ako Objekt leasinga ne podliježe registraciji, u roku od 8 dana po preuzimanju Objekta leasinga. Hrvatskoj radio televiziji prijaviti postojanje 
radio prijamnika I plaćati mjesečnu pristojbu sukladno Zakonu o hrvatskoj radioteleviziji, ukoliko ne postoji neki od razloga za oslobođenje od njezinog 
plaćanja, ili prijamnik, ako se on ne koristi i za to postoje propisima predviđeni uvjeti, odjaviti, te k tome Hrvatsku radio televiziju o svakoj promjeni 
Izvješćivati u roku propisanom za to Zakonom o Hrvatskoj radioteleviziji.
11.3. U slučaju da Objekt leasinga sukladan Ugovoru iz bilo kojeg razloga ne bude isporučen Primatelju leasinga unutar roka od 5 (slovima: pet) dana 
od dana Isplate cjelokupne kupoprodajne cijene za objekt leasinga od strane IL-a, za koje vrijeme Primatelj leasinga nije dužan plaćati Naknadu za 
leasing, ILje ovlašten za razdoblje od Isplate kupoprodajne cijene Dobavljaču sve do trenutka isporuke objekta leasinga obračunati I naplatiti Primatelju 
leasinga interkalamu kamatu po stopi koja Je Jednaka nominalnoj kamatnoj stopi uglavljenoj Ugovorom.
12. JAMSTVO
12.1. Isporuka Objekta leasinga se obavlja neposredno od Dobavljača Primatelju leasinga. IL nije odgovoran niti za ispravnost niti za određeno stanje ili 
svojstvo Objekta leasinga koji Je Primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po načelu „viđeno - uzeto u 
leasing“. Moguće prigovore zbog ispravnosti odnosno materijalnih nedostataka, nedostatka određenog svojstva ili određenog stanja Objekta leasinga. 
Primatelj leasinga će neposredno i pravovremeno podnijeti Dobavljaču. Primatelj leasinga prilikom dostave potpisuje primopredajni zapisnik u ime IL-a 
kao vlasnika, odnosno umjesto ili pored toga na zahtjev IL-a potvrđuje Jednostranom Izjavom preuzimanje Objekta leasinga od Dobavljača u ime IL-a 
kao vlasnika Objekta leasinga,
12.2 Primatelj leasinga se prema IL-u odriče svih zahtjeva iz komercijalnog Jamstva za Objekt leasinga te zahtjeva na sniženje Učešća Ili Rate leasinga. 
kao i svih zahtjeva zbog materijalnih nedostataka Objekta leasinga, odnosno zbog zakašnjenja Isporuke Objekta leasinga. Ako Dobavljač Objekt 
leasinga ne isporuči Primatelju leasinga, ako ga isporuči sa zakašnjenjem ili ako Objekt leasinga ima materijalni nedostatak. Primatelj leasinga ima 
prema Dobavljaču prava koja bi, prema propisima koji uređuju obvezne odnose, imao da Je ugovorna strana s Dobavljačem.
12.3. IL ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve prema Dobavljaču i proizvođaču koji postoje s naslova materijalnih nedostataka Objekta leasinga te 
komercijalnog Jamstva Objekt leasinga kao stvari. Primatelj leasinga Je dužan bez odgode ostvariti sve zahtjeve sukladno svakom od navedenih 
temelja. IL ipak ne ustupa Primatelju leasinga svoje moguće pravo na zamjenu Objekta leasinga drugim istovrsnim ili sličnim Objektom leasinga 
odnosno svoje pravo na povrat Ili sniženje kupoprodajne cijene, a koje postoji s naslova komercijalnog jamstva odnosno materijalnih nedostataka 
Objekta leasinga kao stvari
13. GUBITAK. MIROVANJE ILI NEMOGUĆNOST KORIŠTENJA OBJEKTA LEASINGA
Gubitak Objekta leasinga ili neke njegove funkcije, mirovanje Objekta leasinga ili ograničenje mogučnosti korištenja Objekta leasinga, neovisno o 
uzroku (uključujući višu silu i slučaj) niti su temelj za bilo kakav zahtjev Primatelja leasinga prema IL-u niti oslobađaju Primatelja leasinga od neke 
njegove Ugovorom određene obveze.
14. ŠTETA ILI POTPUNA ŠTETA NA OBJEKTU LEASINGA / KRAĐA / PRIJEVOZ OBJEKTA LEASINGA
14.1. Primatelj leasinga je u slučaju oštećenja Objekta leasinga dužan unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana oštećenja Objekta leasinga isti 
predati radionici koja Je od strane proizvođača ili Dobavljača ovlaštena za održavanje I popravke Objekta leasinga, te bez odgode dostaviti IL-u pisanu 
prijavu štete. Nadalje, Primatelj leasinga Je dužan poduzeti sve radnje i mjere koje su propisane uvjetima osiguratelja u vezi postupka uredne i 
pravovremene prijave štete, izrade procjene štete na Objektu leasinga te likvidacije štete, uključujući i obvezu dostave osiguravajućem društvu 
Cjelokupne dokumentacije koja Je potrebna za likvidaciju štete. Primatelj leasinga nije ovlašten sam poduzeti popravke Objekta leasinga, nego iste 
Uvijek mora prepustiti radionici koja Je od strane proizvođača ili Dobavljača ovlaštena za održavanje I popravak Objekta leasinga. Primatelj leasinga nije 
ovlašten davati Izjave o namirenju u vezi štete na Objektu leasinga. Navedeno pravo Je pridržano isključivo IL-u, a svi eventualni iznosi naknade 
materijalne štete isplaćuju se IL-u.
14.2. U slučaju krađe Objekta leasinga Primatelj leasinga je dužan bez odgode pisanim putem nadležnoj policijskoj postaji podnijeti prijavu krađe, kao i 
unutar roka od 24 (slovima: dvadeset I četiri) sata od krađe Objekta leasinga istu prijaviti osiguratelju Objekta leasinga, ukoliko u uvjetima osiguranja 
nije predviđen kraći rok, te bez odgode pisanim putem izvijestiti IL o krađi. U navedenom slučaju dolazi do raskida Ugovora pn/og slijedećeg Dana 
Ugovora nakon Isteka roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana prijave krađe nadležnoj policijskoj postaji, osim ukoliko Objekt leasinga bude 
pronađen unutar roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana podnošenja prijave krađe.
14.3. U slučaju potpune štete na Objektu leasinga (osim u slučaju krađe) do raskida Ugovora dolazi u trenutku kada IL zaprimi izvid štete 
osiguravajućeg društva.
14.4. U slučaju da nastala šteta u bilo kojem od naprijed navedenih slučajeva ne bude u potpunosti nadoknađena od strane osiguratelja, ILJe ovlašten 
od Primatelja leasinga zahtijevati razliku nastale štete. Svaki prijevoz, montaža ili demontaža Objekta leasinga obavlja se na trošak i rizik Primatelja 
leasinga.
15. OSIGURANJE
15.1. Primatelj leasinga je obvezan u svojstvu ugovarateija osiguranja na viastiti trošak, a u ime IL-a kao vlasnika Objekta leasinga i osiguranika, za 
čitavo vrijeme trajanja Ugovora pravovremeno I redovno zaključivati propisana obvezna osiguranja za Objekt leasinga. Ukoliko Je Objekt leasinga vozilo. 
Primatelj leasinga Je dužan sklopiti ugovor o osiguranju od automobilske odgovornosti, te prošireno osiguranje od nezgode za vozača i putnike, kao i do 
vraćanja Objekta leasinga pravovremeno plaćati premije, a preslik svake od polica osiguranja nakon njezinog sklapanja bez odgode dostaviti IL-u kao 
osiguraniku.
15.2. Primatelj leasinga Je obvezan na vlastiti trošak I za čitavo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora sa za IL prihvatljivim osigurateljem za Objekt 
leasinga sklopiti ugovor o osiguranju imovine, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, dužan Je sklopiti ugovor o punom kasko osiguranju koje pokriva sve 
rizike u vezi nezgode i krađe, te do vraćanja Objekta leasinga pravovremeno plaćati premije. Sudjelovanje u šteti može iznositi najviše 10% (slovima; 
deset posto), koje u cijelosti snosi Primatelj leasinga. Primatelj leasinga snosi rizik izostanka III Isključenja osigurateljnog pokrića za određena područja 
ili zemlje odnosnog društva za osiguranje. Osiguranik navedenog ugovora o osiguranju imovine ili o punom kasko osiguranju je IL, što se bezuvjetno 
upisuje u policu osiguranja. Primatelj leasinga Je suglasan, da se naknada štete može Isplatiti tek nakon suglasnosti IL-a. Primatelj leasinga Je također 
dužan izvornike svih polica osiguranja imovine, odnosno kasko polica neposredno nakon njihovog sklapanja dostaviti IL-u.
15.3. Ukoliko pojedini dijelovi pogona Objekta leasinga nisu pokriveni policama osiguranja iz točke 15.1. i 15.2. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga Je dužan 
na vlastiti trošak sklopiti obvezno osiguranje za štete nanesene trećim osobama dijelovima pogona, kao I policu kasko osiguranja odnosno osiguranja 
imovine za dijelove pogona.
15.4. ILje ovlašten u svakom trenutku u svojstvu ugovarateija osiguranja s osigurateljem po svom izboru za Objekt leasinga sklopiti propisana obvezna 
osiguranja, kao i ugovor o osiguranju imovine na iznos osiguranja u visini ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. U slučaju da je Objekt leasinga vozilo, 
IL je ovlašten u svojstvu ugovarateija osiguranja s osigurateljem po svom Izboru za Objekt leasinga sklopiti ugovor o osiguranju od automobilske 
odgovornosti, te prošireno osiguranje od nezgode za vozača I putnike, kao i puno kasko osiguranje za čitavo vrijeme trajanja Ugovora prema općim 
uvjetima poslovanja osiguratelja, pri čemu osigurani iznos ne može biti ugovoren Ispod ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. IL Je u naprijed 
navedenim slučajevima sklapanja pojedinih ugovora o osiguranju također ovlašten snositi premije i druge troškove navedenih osiguranja kao I troškove 
u vezi s registracijom Objekta leasinga.
15.5. Ukoliko IL sklopi ugovore o osiguranju iz točke 15.4. ovih Uvjeta iz razloga što Primatelj leasinga unutar za to određenog roka ne sklopi ugovore o 
osiguranju koje Je sukladno ovim Uvjetima dužan sklopiti, ili predmetni ugovori o osiguranju Iz bilo kojeg razloga prestanu vrijediti. Ili Primatelj leasinga 
sklopi predmetne ugovore o osiguranju, ali u potpunosti Ili djelomično ne podmiri premije osiguranja, IL je ovlašten jednokratno obračunati i naplatiti od 
Primatelja leasinga plaćene premije i troškove Iz točke 15.4. ovih Uvjeta.
15.6. U slučaju raskida Ugovora cjelokupan Iznos naknade IL-u za od strane IL-a u smislu tč. 15.4. ovih Uvjeta plačene premije i troškove registracije 
Objekta leasinga dospijeva u trenutku raskida Ugovora. Primatelj leasinga Je tada dužan IL-u nadoknaditi I svaku štetu na temelju mogućih tražbina 
osiguratelja prema IL-u zbog prijevremenog prestanka police osiguranja.
15.7. U svim prethodno navedenim slučajevima IL pridržava pravo određivanja opsega osigurateljne zaštite.
15.8. Primatelj leasinga je obvezan IL-u, kao I trećim osobarna nadoknaditi štetu naštalu u vezi korištenja Objekta leasinga, a koja šteta odnosno koji 
rieikpiijftĆibkJJVfen Ili nije u cijelosti pokriven ugovorima o osiguranju, koje je Primatelj leasinga obvezan sklopiti sukladno ovim Uvjetima.
16.1. Primatelj leasinga je suglasan da IL primljene uplate koristi uvijek za podmirenje najstarije tražbine IL-a iz Ugovora III u vezi s Ugovorom. I to 
neovisno o tome što Primatelj leasinga navede kao svrhu predmetne uplate. Ukoliko između Primatelja leasinga I IL-a postoji više sklopijenih ugovora o
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leasingu Primatelj leasinga je suglasan da je IL ovlašten uplatom Primatelja leasinga podmiriti najstarije tražbine bez obzira iz kojeg od ugovora o 
leasingu iste proizlaze I bez obzira što Primatelj leasinga naznači kao svrhu uplate.
16.2 Ukoliko Dan početka tijeka leasinga nastupi do uključujući 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu, tada druga Rala leasinga dospijeva 15 
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu koji slijedi iza mjeseca u kojem je i'iaslupio Dan pučetka lijeka leasinga, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga 
dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora. Ukoliko Dan početka tijeka leasinga nastupi nakon 15. 
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu, druga Rata leasinga dospijeva 15. (slovima: petnaestog) dana onog mjeseca koji slijedi iza prvog sljedećeg 
mjeseca, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora 
Dospijeće, visina Rate leasinga i otkupna vrijednost navedeni su također u otplalnoj tablici. Primatelj leasinga je dužan i bez posebne obaviiesti IL-a 
plaćanja Izvršavati sukladno Ugovoru i otplatnoj tablici. 1
16.3. Pravovremeno zaprirnijenim smatraju se samo one uplate koje su na dan dospijeća proknjižene na transakcijskom računu IL-a.
16.4. Primatelj leasinga nije ovlašten eventualne tražbine po bilo kojoj osnovi koje ima prema IL-u prebiti s tražbinama IL-a iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom.
16.5. IL je ovlašten svaku tražbinu nastalu zbog prijevremenog prestanka Ugovora, a neovisno o njegovom uzroku, namiriti neposredno iz plaćenih 
Naknada za leasing
16.6. U slučaju prestanka Ugovora IL je ovlašten obračunati i naplatiti Primatelju leasinga I one tražbine Iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom bez obzira na 
vnjeme njihova nastanka, koje bi na naplatu dospjele tek nakon prestanka Ugovora
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA
Primatelfa>leasingaSVih 0bveZa ,Z *^9ovora lli u vezi 8 Ugovorom je mjesto sjedišta IL-a. IL pridržava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze
18. JAMCI (KAO JAMCI PLATCI)
Jamci jamče kao jarnqi platcl za Ispunjenje svih obveza Primatelj leasinga prema IL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom
19. NAKNADA TROŠKOVA/ZATEZNE KAMATE/OPOMENE a
I®'1 ■ Pfirna*elj leasinga se obvezuje IL-u nadoknaditi sve troškove koji su nastali poduzimanjem određenih radnji, sukladno Cjeniku, kojim su pobliže 
određene Msine naknada u slučaju nastupanja određenih okolnosti. Primatelj leasinga posebice se obvezuje nadoknaditi troškove nastale u svrhu 
namirenja ili osiguran a tražbina iz Ugovora, kao i sve sudske III Izvansudske troškove (troškovi odvjetnika i sL). troškove tijela IL-a, troškove utvrffvs''- 
adrese, froškove naplate tražbine (uključujući i troškove pokušaja izvansudske naplate tražbina putem agenata za naplatu potraživanja te drugih osoba 

e ia k0je a[’9,aŽlr,a IL ukl*'jElvši 1 sve tro5k°ve povezane s vođenjem sudskih, upravnih III drugih administrativnih p^tupaka u
eas'n9a). troškove popravaka, troškove detektiva, troškove konzultanata. troškove javnog bilježnika, troškove vještačenja i 

os?aurani^ruMvoren^^^*^inaS!v?a’troškove Pniev0“. troškove postupka, provizije i druge slične troškove, a koji su IL-u nastali u vezi naplate ili 
h o , odnosn° u vezl 8 osiguranjcm bilo kojih drugih prava koja IL-u pripadaju temeljem ovih Uvjeta te zakonskih i 

r i' Pnmateli l®asin?a će. snositi I troškove skladištenja, održavanja, pripreme za prodaju, prodaje 1 transporta koji u vezi oduzimanja 
?nirprinila kniAn M SH CajV ne!®Punienla ogovornih obveza od strane Primatelja leasinga. kao I troškove agenata, detektiva ili bilo kojeg drugog
P°s„re^i,’lka koJe9 IL angažira da u ime IL poduzme radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga od Primateija leasinga. 9

d0S(Pif,e n®POdmirene tražbine Primatelju leasinga obračunavati I naplatiti zakonske zatezne kamate. IL također ima pravo 
ormvi^ kiriTnnrnnJL^fr, ?/^^1 V5^''6 “P0"1®"3 za dospjele nepodmirene tražbine u iznosima utvrđenim Cjenikom, Mjerodavni trenutak. Msina 
20nVALUTMJGOVORA / v)^LrrAapi5v^NJ/^8 ” nep0đmirene traŽbine 0dređuie se Cienikom-
oni' MVi »oviani lznosi navedeni u Ugovoru, ako nije drukčije izričito naznačeno, izraženi su u euru (EUR), 
o?'Proizlaze iz Ugovora. Ili su u vezi s Ugovorom. Ispunjavaju se plaćanjem u euru (EUR).
^I.NEPROMJENJlVOST NOMiNALNE K/VMATME STOPE/iZUZETC! PROMJENJIVOSTI NAKNADE ZA L^SING
t Innvirf nlCf na v3103 stopa je fiksna i nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja Ugovora. Nepromjenjivost visine Rate leasinga u smislu odredaba 

neprom en !vost visine netta-Rafe leasinga (zbroj dijela glavnice/ostatka vrijednosti koji se ratom otplaćiije i ugovornih kamata
sadržanih u Rali) uslijed nepromjenjivosti nominalne kamatne Stope. a i'auMid
kakoiym7triL'iiM0n^on0iJIlf:^In?li!?iiV03ti nominal,;iejkamfne Stope, visina pojedinih Naknada za leasing I ukupni iznos Naknada za leasing mogu, 

sktapanja Ugovora, a prije izdavanja računa Dobavljača za Objekt leasinga, tako I u daljnjem razdoblju do prestanka Ugovora 
fJoLno nrnnti^0v«?ja n°Hh P^623, d3^anja 111 PrislojPi. odnosno njihove promjene, odnosno donošenja mjera ili odluka nadležnih tijela,
I^So O^i^ i P°sredn0neposredno utječu na obračun visine pojedine Naknade za leasing. Visina Naknade za leasing je promjenjiva
Ukoliko prije isporuke dođe do promjene ajene Objekta leasinga (također i prije obračuna pripadajućih poreza i drugih davanja) Primatelja leasinaa će

U^l'iJed. ProrI'ilne nakr'ad® za 'easi^g, do kije je došlo b nekog od ranije r^vedenm raTgJa,)obavSmi uSva^^^ 
tedan^Pna temeUuPUgovoraL 6 °'daš en takvu obav|ie8, do8tavl« Primatelju leasinga zajedno s drugim obavijestima, pozivima na plaćanje Ili računima

na odrnd^maf 2SJrv|UhSaR?oU\anTj9eašu0g1asnSst^ leaS'n9 ‘ UklJPn°9 iZn°Sa Naknade “ 'eaSin9’ a k0ja 56 ne bl temelJila

oitr^^ovomtsSTmi;"^ UVjeta d°đe d° P0VeĆanJa UkUpne Naknade za leasln9 za viže od 20% (s,3vima: dvadeset posto).
22. RASKID UGOVORA
ravedlenlh0ra^loa^aukoMkoaprimateiiP|Bac^na,aV*lfS*' SUk'f ^0Čki 4 Z 0Vih Uvjeta raskinu,i U9°vor 8 ,renutnim ueinkom- 1 to 12 iedno3 °d nastavno 
našnimn rfnhfi«9« ukokk° PnfT1.ate|J l®asi n9a zakasni s plaćanjem dvije uzastopne dospjele Rate leasinga, ukoliko se o Objektu leasinga ne brine s
fuklflri^™^m i9i,^rf^=d=?nVan'ka\Uk? lk0 p0Stupi Protivno odrodbi točke 2.6. ovih Uvjeta, ukoliko Objekt leasinga ne koristi, održava ili popravlja 
Opekla P° L'a 03 Preuz,manie 0biekta 'eas'nga U roku određenom u pozivu, ukoliko IL-u ne omogući preglJd
ili M e Ha^unuiar ugovorenog roka, ukoliko ne postupi sukladno uputama ili opomenama IL-a u vezi sa ispunjenjem dospjelih obveziiz Ugovora 
41 O^h iJviia Hinl;panr« T 6 n.apnJed naveden,a .Ll ovoj točkI Uvjeta, ukoliko Primatelj leasinga Ili jamci ne ispune jednu od svojih obveza iz točke 
okolnostima knfp h mn fif in°zems*y°' «' daju pogrešne ili neistinite podatke o sebi ili svom financijskom ili imovinskoin stanju ili drugim 
Uko ^ko sTmolirtan nrt9 L ut|ecaj "f sklaPanie »' 'spunjenje Ugovora, ukoliko protiv Primatelja leasinga ili jamaca bude pokrenut ovršni postupak, 
viaant«h/a^ rtmnf nrad JfT1?03 “"If® 1,1 pr®3!3[ie postolali’ ukollko PflmatetJ leasinga svojim postupcima ili propustima dovede u opasnost pravo
leasmqa ukotiko Prir^afe i t^as?nnJLna ,eas,"9a il'u ^®zl 8 Objek,0rT1 leasing®. ukoliko se prema procjeni IL-a promijeni bonitet Primatelja

0 . P1d1mate,J ■easinga na zahtjev IL-a unular određenog roka ne dostavi IL-u dodatna zatražena sredstva osiguranja tražbina IL-a iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom ili ukoliko Primatelj leasinga uputi nadležnom tijelu prijedlog za otvaranje osiguranja trazoina il a iz
pozh/aeinatemefemdDoz?vaodTiran?nbTr'norTl'^v/ri^f|Vnn9 zak0n^ posebice ak0 bi,° Prima,®'i leas|nga ili jamac platac u roku od 8 dana. bez posebnog 
bloTene ^ts om rok. m Vnl 0.pro,T1fn, svojeg statusa ili statusa svojeg člana društva, dioničara Ili osnivača kao političld
^an^an^a<tpmri7ma iii°rtn inimUr»mni ? d08*avl 8VU od 8 rane IL-a u svrhu Ispunjenja obveza u skladu sa Zakonom o sprječavanju pranja novca I 
ndnncna,1itneo0r&^a I i^?19 'I’ PropisIma, odoosno u vezi s provođenjem sankcijskih mjera, odnosno mjera ograničavanja, zatraženu dokumentaciiu 

Pnrlelj leasinga III jeroac platac ili osoba pod čijom kontrolom se oni nalaze, u skladu i propisima konreguS ISvrSrti
teaS^gafi|inar^ca plaf^rK^ dniši0!! °rid P ■lInienjli,Vlh Sfnk,C?ki!? popisa' kao ' ako P08,0i® indikatori na zaobiliženje od strane Primatel a
ako bi9|L već s^me čJnipni'ro n^cinianifrr^t |,aij d,?nleara °s,nivaia- Odnosno osobe pod čijom kontrolom se oni nalaze, mjera ograničavanja, ili 
Hi Mnivača odnosno n<.nhi nn^ POstojanja Hl tijeka Ugovora, obzirom na status Primatelja leasinga. jamca platca. Hi njihovog člana društva, dioničara 
mMa.^^ hltt'wnž^r maramop d kontrolom se oni nalaze temeljem propisa koji reguliraju sprječavanje pranja novca i financiranja terorizma, 
Sr?mn a ^ Ograničavanja, odnosno drugim štetnim posljedicama u smislu propisa koji reguliraju sprječavanje pranja novca i
pošiljkorn natp™sr|jednju^đre^,F^rPrnatelj^a|M<^ngTkoJ,a^e^poTnafa9|L^a " Smatfa raSk,nUtim dan°m 0'Prefne d°PiSa ° raSWdU U9°VOra pr®P°ruC®n°m

s*lčai!;l9nnahmakSr!]iaMLrtSki.n'itim ' b^z pi?3n® obavijcstl ukoliko nad imovinom Primatelja leasinga ili jamaca bude otvoren postupak likvidacije ili
orawe osobte^zkšudskMlreois»raVUnn!mra®koZ*bv9rTnedOStaiH<a 'T,"'"6 bud6 obu8‘3vlJen te ako je po službenoj dužnosti otvoran postupak brisan^ 

k^ I|®?'sba- U90v0r„se također smatra raskinutim ukoliko Primatelj leasinga umre ili zbog statusnopravnlh promjena sukladno
Wavl^^ da^oreuzirna s^atusTobvpwl,primat Zrntk°9 dru^°? razl°9a 'z9Ubl pravnu osobnost, a njegov nasljednik odnosno pravni slijednik odmah ne
kao I oQtrehna>wdIt'vnSneinMra0bVeZe P i - J l®asi,n9aJ2 Ugovora, te istovremeno IL-u ne preda dokaze o svom financijskom I Imovinskom položaju K901 potrebna sredstva ost9uranja za uredno ispunjenje obveza \z UQOvora.
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22.3 U trenutku prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, dospijevaju sve tražbine IL-a prema Primatelju leasinga iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom, tako da je IL temeljem navedenog ovlaSten Primatelju leasinga obračunati i odjednom mu naplatiti, povrh dospjelih neplaćenih tražbina, 
također i nepodmireni iznos financiranja (ostatak vrijednosti) u visini preostale nedospjele naknade za leasing koja odgovara zbroju preostalih 
nedospjelih Rata leasinga, koje bi Primatelj leasinga bio u obvezi podmiriti po redovnom tijeku stvari da Ugovor nije prijevremeno praštao, umanjeno za 
iznose ugovornih kamata sadržanih u preostalim nedospjelim Ratama leasinga, zajedno s otkupnom vrijednosti Objekta leasinga, sukladno otplatnoj 
tablici u trenutku prijevremenog prestanka Ugovora.
22.4. U slučaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga. IL ima pravo na naknadu štete zbog nedosizanja ugovorenog trajanja Ugovora u 
visini od 3% (tri posto) u trenutku prestanka Ugovora još nedospjelog iznosa financiranja (ostatak glavnice).
22.5. IL je u slučaju raskida Ugovora ovlašten od Primatelja leasinga zahtijevati razliku između ugovorene vrijednosti Ugovora i prodajne cijene Objekta 
leasinga.
22.6 U slučaju raskida Ugovora zbog kašnjenja u plaćanju Naknade za leasing. Ugovor Ipak ostaje na snazi ukoliko Primatelj leasinga uplati dugovani 
iznos naknade prije primitka obavijesti o raskidu Ugovora.
23. VRAĆANJE OBJEKTA LEASINGA
23.1. Ukoliko Iz bilo kojeg razloga dođe do prijevremenog prestanka Ugovora ili ukoliko Primatelj leasinga u roku od 3 (slovima: tri) dana od dana isteka 
Ugovora ne otkupi Objekt leasinga od IL-a sukladno točki 26.1. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga je dužan Objekt leasinga zajedno s pripadajućom 
opremom (primjerice ključevima vozila. Objektu leasinga pripadajućim ispravama, dozvolama, uputama za uporabu i si) bez odgode vratiti u 
neposredan posjed IL-a, i to na mjestu I u vrijeme koje odredi IL Pored navedenog, IL Ima pravo, bez ispunjenja bilo kakvih daljnjih pretpostavki, vra'iii 
Objekt leasinga jednostranom radnjom u svoj neposredan posjed (uključujući pritom i angažiranje odgovarajućih posrednika ovlaštenih da u ime IL-a 
poduzmu radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga), dok se Primatelj leasinga u ovom slučaju odriče prava zaštite posjeda I naknade bilo kakve 
štete. Primatelj leasinga Je nadalje dužan omogućiti IL-u nesmetani pristup nekretnini na kojoj se nalazi Objekt leasinga ili preko koje je potrebno proći 
kako bi se došlo do Objekta leasinga te, ukoliko je posjednik predmetne nekretnine. Primatelj leasinga navedenim daje svoju neopozivu suglasnost te 
ovlašćuje IL u svrhu preuzimanja neposrednog posjeda IL-a na Objektu leasinga, osobno ili putem treće osobe ovlaštene od strane IL-a poduzeti radnje 
u vezi predmetne nekretnine, u koju svrhu se također odriče prava zaštite posjeda.
23.2. IL je ovlašten obračunati i Primatelju leasinga naplatiti stvarne troškove oduzimanja Objekta leasinga, kao I troškove oduzimanja Objekta leasinga 
u visini utvrđenoj Cjenikom.
23.3. Ukoliko Primatelj leasinga nakon isteka Ugovora Ili u slučaju prijevremenog prestanka Ugovora ne ukloni svoje stvari ili opremu od Objekta 
leasinga ili iz Objekta leasinga. Isti prelaze u vlasništva IL-a, a bez prava Primatelja leasinga na zamjenu ili naknadu.
23.4. IL ima pravo ha Objektu leasinga uspostaviti prijašnje stanje (odstranjivanje ili uklanjanje dijelova ili uređaja) na trošak Primatelja leasinga ukoliko 
se time može povećati vrijednost Objekta leasinga (primjerice uklanjanje oznaka Primatelja leasinga I si.).
23.5. U slučaju zakašnjenja Primatelja leasinga s ispunjavanjem obveze vraćanja Objekta leasinga (točka 23.1. ovih Uvjeta), IL ima pravo na temelju 
zakašnjenja Primatelja leasinga s ispunjenjem obveza za svaki započeti mjesec zakašnjenja obračunati i naplatiti Primatelju leasinga ugovornu kaznu 
za slučaj zakašnjenja u visini jedne Rate leasinga sukladno Ugovoru uvećanu za 50% (slovima: pedeset posto). Korištenje ovog prava od strane IL-a 
nema nikakvog utjecaja na druga prava koja IL-u pripadaju u slučaju zakašnjenja s vraćanjem Objekta leasinga. Ukoliko bi IL svoje pravo na 
obračunavanje i naplatu predmetne ugovorne kazne koristio samo djelomično, IL se time ne odriče naknadnog obračunavanja i naplate preostalog 
iznosa ugovorne kazne prema Primatelju leasinga.
23.6. Nakon vraćanja Objekta leasinga IL je ovlašten Objekt leasinga dati u najam Ili zakup bez ikakve suglasnosti Primatelja leasinga
24. PROCJENA VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA
24.1. Primatelj leasinga je dužan nakon isteka Ugovora Ili u slučaju prijevremenog prestanka Ugovora vratiti IL-u Objekt leasinga u besprijekornom 
stanju koje je sigurno za redovnu uporabu i koje odgovara istrošenosti Objekta leasinga uslijed njegove redovite uporabe. U protivnom je dužan 
nadoknaditi IL-u štetu utvrđenu od strane ovlaštenog sudskog vještaka. Primatelj leasinga nije dužan vratili Objekt leasinga sukladno ovoj odredbi 
Uvjeta ukoliko je prethodno u potpunosti postupio sukladno odredbama točke 26. ovih Uvjeta.
24.2. Nakon vraćanja Objekta leasinga na trošak Primatelja leasinga obavit će se procjena vrijednosti Objekta leasinga od strane ovlaštenog sudskog 
vještaka odnosno procjenitelja kojeg imenuje IL, a u svrhu utvrđivanja stanja i tržišne vrijednosti Objekta leasinga, o čemu će se sastaviti odgovarajući 
nalaz i mišljenje ili druga isprava u pisanom obliku (u daljnjem tekstu: .Procjenai,). IL će predmetnu Procjenu dostaviti Primatelju leasinga na uvid 
Isključivo samo na njegov prethodni zahtjev. Iznos procijenjene vrijednosti Objekta leasinga predstavlja polazišnu cijenu prilikom pokušaja prodaje 
Objekta leasinga na tržištu. Međutim, ukoliko zbog okolnosti na tržištu Objekt leasinga nije moguće prodati po navedenoj cijeni. IL je ovlašten prikupljati 
ponude zainteresiranih kupaca te u konačnici prodati Objekt leasinga najboljem ponuđaču. Primatelj leasinga je ovlašten sudjelovati u postupku prodaje 
Objekta leasinga u smislu pronalaska najpovoljnijeg kupca.
25. OBRAČUN
Nakon Isteka Ugovora, Ili u slučaju prijevremenog prestanka Ugovora Iz bilo kojeg razloga, IL će izvršiti obračun sukladno otplatnoj tablici, kao i obračun 
svih tražbina IL-a koje proizlaze Iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, o čemu će IL obavijestiti Primatelja leasinga putem obračunskog dopisa, te ga pozvati 
na plaćanje nepodmirenih tražbina. U slučaju isteka Ugovora Primatelju leasinga će se obračunati sve tražbine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom 
(dospjele nepodmirene Rate leasinga i ostale dospjele nepodmirene tražbine, troškove opomena za dospjele nepodmirene tražbine, zatezne kamate, 
troškove premija osiguranja, troškove popravaka, troškove prodaje, ugovornu kaznu iz točke 23.5. ovih Uvjeta I si). U slučaju prijevremenog prestanka 
Ugovora iz bilo kojeg razloga IL će prilikom obračuna također uzeti u obzir I postignutu kupoprodajnu cijenu nakon prodaje Objekta leasinga na način da 
će ukupno dugovanje Primatelja leasinga koje se sastoji od dospjelih nepodmirenih Rata leasinga, zateznih kamata, nedospjelih nepodmirenih Rata 
leasinga umanjeno za ugovorne kamate sadržane u njima, odnosno ostatka glavnice po Ugovoru, otkupne vrijednosti sukladno otplatnoj tablici i svih 
troškova, te ostalih tražbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, koje je IL ovlašten naplatiti od Primatelja leasinga temeljem Ugovora i ovili Uvjeia. 
umanjiti za neto iznos postignute kupoprodajne cijene za Objekt leasinga. U u slučaju redovnog isteka Ugovora navedeni iznos će se prilikom obračuna 
potraživati samo ukoliko je Primatelj leasinga Iskoristio mogućnost kupnje Objekta leasinga sukladno točki 26. ovih Uvjeta, IL je također ovlašten i 
naknadno u cijelosti III djelomično obračunati ugovornu kaznu (točka 23.5. ovih Uvjeta). IL je ovlašten izvršiti informativni obračun i prije povrata 
odnosno prije prodaje Objekta leasinga odnosno ostatka Objekta leasinga. U slučaju redovitog Isteka Ugovora konačni obračun IL će dostaviti 
Primatelju leasinga u roku od 60 (slovima: šezdeset) dana od dana podmirenja svih tražbina, odnosno u slučaju prijevremenog prestanka Ugovora u 
roku od 60 (slovima: šezdeset) dana od dana prodaje Objekta leasinga. Ako se kod raskida Ugovora, nakon provedenog konačnog obračuna te 
namirenja svih tražbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom pojavi pozitivna razlika u korist Primatelja leasinga, IL će je uplatiti u korist Primatelja leasinga, 
odnosno treće osobe (primjerice jamca ili osiguratelja) koja je namirila dugovanje Primatelja leasinga prema IL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom
26. MOGUĆNOST OTKUPA OBJEKTA LEASINGA / MOGUĆNOST PRIJEVREMENE OTPLATE UGOVORA
26.1. U slučaju isteka Ugovora, a pod uvjetom da Je Primatelj leasinga prethodno u potpunosti i pravovremeno podmirio sve tražbine koje proizlaze iz 
Ugovora i u vezi s Ugovorom (kao što su zakašnjele mjesečne rate, troškovi, naknade i izdaci te zatezne kamate na iste). Primatelju leasinga nakon 
isteka Ugovora pripada pravo da unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana isteka Ugovora otkupi Objekt leasinga od IL-a podmirenjem iznosa 
otkupne vrijednosti navedenog u otplatnoj tablici. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka podmiri IL-u Iznos koji odgovara iznosu otkupne 
vrijednosti iz otplatne tablice, a u tom trenutku Još nisu podmirene sve tražbine IL-a Iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, takvo će se plaćanje sukladno točki
16.1. ovih Uvjeta koristiti za podmirenje najstarije nepodmirene tražbine IL-a prema Primatelju leasinga te se isto neće smatrati plaćarijem otkupne 
vrijednosti za Objekt leasinga, niti osnovom za stjecanje prava vlasništva na Objektu leasinga, čak ni ukoliko je Primatelj leasinga to izričito naveo u 
opisu predmetnog plaćanja.
26.2. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka ne koristi predmetno pravo, smatra se da ne namjerava kupiti Objekt leasinga, te IL-u pripada 
pravo Objekt leasinga prodati trećoj osobi koju je sam Izabrao, a za cijenu koja je niža od visine tražbine IL-a prema Primatelju leasinga utvrđene u 
odredbama točke 25. ovih Uvjeta.
26.3. Ukoliko bi Primatelj leasinga. čak i na zahtjev JL-a, prije Isteka Ugovora platio Iznos otkupne vrijednosti koja je navedena u točki 26.1. ovih Uvjeta, 
takva kupnja proizvodi učinak tek od trenutka Isteka Ugovora, pod uvjetom da su prethodno podmirene sve tražbine IL-a iz Ugovora i u vezi s 
Ugovorom.
26.4. Sve rizike i troškove u vezi prodaje, uključujući i porez na dodanu vrijednost, snosi i plaća kupac. 26.5. Primatelj leasinga je ovlašten prijevremeno 
isplatiti Naknadu za leasing pod uvjetom, da se s tim u vezi prethodno pisanim putem obrati IL-u.
27. SREDSTVA OSIGURANJA PLAĆANJA
27.1. Primatelj leasinga i jamac (jamci) neopozivo ovlašćuju IL da primljene mjenice, bjanko zadužnice odnosno svako drugo sredstvo osiguranja Ispuni, 
na bilo koji Iznos dospjelih tražbina iz'Ugovora ili u vezi s Ugovorom, kao I da Iste koristi za podmirenje bilo koje dospjele tražbine koja proizlazi iz
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Ugovora ili u vezi s Ugovorom. Ukoliko IL iskoristi bilo koje od sredstava osiguranja, ili ukoliko vaijanost nekog predanog sredstva osiguranja prestane, 
odnosno ukoliko se za vrijeme trajanja Ugovora prema procjeni IL-a promijeni bonitet Primatelja leasinga i/ili jamca (jamaca), Primatelj leasinga i lamač 
Uamci) se obvezuju na zahtjev IL-a dostaviti novo sredstvo osiguranja izmođu onih navedenih u toiki 6.1. ovih Uvjeta, i to unutar roka od 3 (slovima, (il) 
dana od dana zaprimanja zahtjeva IL-a Primatelj leasinga I Jamac (jamJJ neopozivo ovlašćuju IL osobito na to da u predanim ispravama sam odredi 
opseg i vrijeme ispunjenja tražbina. Ukoliko Primatelj leasinga ili jamci unutar navedenog roka ne ispune obveze određene u ovoj točki, IL ima pravo 
odustati od Ugovora odnosno raskinuti Ugovor. U slučaju da su Primatelj leasinga I jamac (jamci) predali više sredstava osiguranja, IL određuie 
redoslijed njihova korištenja. ‘
27.2. Prirnatelj leasinga I jamac (jamci) suglasni su da kao dokaz o visini bilo koje tražbine koja proizlazi iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom služe 
poslovne knjige I dmga dokazna sredstva kojima raspolaže IL. a

V,k0Jih0 SU P4rirT'atelli leasinga ili jamac vlasnici obrta, isti odgovaraju za obveze Iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom cjelokupnom svojom imovinom 
0n,£.r1St*II^a uS°vorf ll- te Primatelju leasinga odnosno Jamcu vratiti sredstva osiguranja u roku od 60 (slovima: šezdeset) dana od dana 

"!^'?nJa,.svih *raž“na P.roi5aš",h lz 1,1 Proiza5llh u vezi s Ugovorom uključujući i buduće tražbine IL-a koje u trenutku prestanka Ugovora još nisu 
nro/ia« irlI(niUr,0dKa<Iif r?e 11 0dreidiVe/nK'. po^fz na ces,ovna motorna vozila I drugo), osim ako po pravu subrogacije IL nije dužan sredstva osiguranja 

ciljf0 OSObi' j°^a 6 ■rain r a tr^^lnu IL'a Prema Primatelju leasinga. Ako su sredstva osiguranja korištena kao ovršna isprava te se nalaze kod 
rir^A;e;f^Sl0?.aV.Ca 115rV9°9 ‘ e a 111 osobe radi namirenia tražbina IL-a, rok od 60 (slovima: šezdeset) dana za vraćanje sredstava osiguranja 

riakon st0 ,a sredstva, nakon prestanka ugovora i po namirenju svih njegovih tražbina, budu vraćena IL-u ‘
28. NADLEŽNOST SUDA I PRIMJENA PRAVA
oQ0,^QTAiSćr^nr^nZa sluCai spora su9lasno ugovaraju mjesnu nadležnost suda u Zagrebu i primjenu hrvatskog prava.^9. I ALc ODREDBE
90 o' fyanL“a.lna n'S,etx0St Ui pot?°i'?os!in nepotpunost pojedinih odredaba Ugovora ne mogu imati za posljedicu ništetnost Ili ukidanje cijelog Ugovora 
rtnnVitton^ v^rlm!fe1Sei r®?ls,riratl .na .l.me. odnosno tvrtku IL-a. Troškove registracije 1 odjave snosi Primatelj leasinga. Primatelju leasinga nije 

ii3 U90V0ra, 'zm'jenili bilo koju bravu na Objektu leasinga III postaviti dodatne brave. U slučaju oštećenja brave. Primate^ 
Pr^mafeVieas^na fod ®v,a4|f n09 sei;visera naruClti ^favu koja odgovara dosadašnjoj bravi te g toma obavijestiti IL Prilikom putovanja u Inozemstvo 
štete l^.ii sii nnvpjpnff(fmpPr^rnra ' ®e ,od9°varajućih domaćih Ili stranih propisa o carinarha I davanjima te srioši sve por^e. davanja, pristojbe i 
vozi^ nl nZS n H^^"?nv°l,dUŽaK-1 ls'eL,nađoknaditi "--u- Zabranjen je pogon vozila odnosno upravljanje vozilom, kao i opć^nito dlžanje 
vozHorU bSfitena ili ogra^na 3 PraVa IL'a’ Prima,elja leasln9a 111 trećlh osoba ^ blto kai® vrste osiguranja za vozila ili u vezi s
obavlim/nosinvelMsinirup«^^^^^^ leasinga kao I sva prava i obveze iz Ugovora prenijeti na bilo koju osobu po svom izboru koja je ovlaštena 
pEt,riai P?s,oveJeasin9a' t0 zajedno sa svim sredstvima osiguranja svoje tražbine iz Ugovora Ili u vezi s Ugovorom, sa čim Primatell leasinaa ovime 
očituje SVOJU prethodnu suglasnost, te se odriče mogućeg prava na raskid Ugovora po tom temelju J 9
nn^v.^k^’irim!ipdJ)pk■ne|-enlka, 0dnos.no novi1?jenik đonosl IL svojom ođlukom, a Izmijenjeni Ili dopunjeni, odnosno novi ejenik se najkasnije na dan 
početka pnmjene objavljuje na mrežnoj stranici IL-a i u poslovnim prostorijama IL-a > l J J na aan

"Š.ZAGREB, 22.10.2024.
Mjesto I datum -------------------------------------------------------- ■■

Pečat i potpis Primatelja'leasjnga

verzija FL 0124
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ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka jli skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:J3_T. NET d o.o 
Sjedižte/mjesto i adresa: 10000 ZAGREB, DUBRAVKIN TRG 5 

OIB:66066270657

DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: IMPULS-LEASING d o o

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Ulica Velimira Škorpika24/1 

OIB: 65918029671

u iznosu glavnice od* : 70,176,00 EUR (slovima: sedamdesettisućastosedamdesetšest eura i nula centa).

uvećanom za2: pripadajuću ugovornu kamatu i ugovorne troškove, a koja tražbina je nastala na temelju Ugovora o leasingu br 63990 

te sa zateznom kamatom po stopi od3: 12,25% godišnja promjenjiva

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi raćuni 
koje ima kod banaka te da se novac s tih raiuna, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u prijedlogu za 
provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i imaućinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi naovrhovoditelja 
po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija), ako Agencija u tom roku 
ne zaprimi drukčiju odluku suda

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i 
druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja poštanskih 
usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u tom 
slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz članka 214. stavak I. i 2 Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan Ovršnim 
zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena U tom će slučaju Agencija 
naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema 
ispravi iz članka 214. stavak I. i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati

Isprave iz članak 214. stavka 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv dužnika ili 
jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.

Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s odredbom 
članka 50 stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto i datum izdavanja

.ii

otpf> dužnika

r” I ' J~ 0.0,0.
' I* ''c 5

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama Rođeno ime i datum rođenje se ne 
upisuju Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama

Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima

^ Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi »bez uvećanja"
3

Upisati stopu zatezne kamate
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Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: ALAN BUBANOVIĆ

Sjedište/mjesto i adresa; CMROK 6,10000 ZAGREB 
OIB:73800881047

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom 
izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Putnis jnrtica platca;

jujrMi oifji XoXlf.

Jamac platac; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

SjediSte/mjesto i adresa:

OIB:

• DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom 
izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

SjediSte/mjesto i adresa:

OIB;

DAJE SUGLASNOST

daše radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te daše novac stih računa, u skladu s mojom 
izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:



Obrazac zadiđnice - stranica 3

0

republika hrvatska
Javni bilježnik 
Marija Glibota 

Zagreb, Strojarska cesta 20

Poslovni broj: OV-11657/2024 

Ja, javni bilježnik Marija Glibota. Zagreb. Sttojarska cesta 20, potvrđujem da su stranke:

BT NET d.0.0., MBS 080483339, OIB 66066270657,ZaEreb (°rad^j^'|’o^bj3|1oo881M7,
Sinpann pa direkion, ALAN f r.“pS=
ZAGREB, CMROK 6, meni osobno poznat, ovlaste j
registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

ALAN BUBANOVIĆ. rođen 01.05.1975. godine. OIB 73800881047. ZAGREB. CMRO 

osobno poznata, kao jamac platac

podnijele prednju privamu ispravni ZADUŽNICA na poWdu. 

javnobilježničkog akta.

proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.
J t nnrl 8 Pravilflika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u

o^nom d0^ur dve^a za P^V u ia110511 od 13,25 eur.

toga

Zagreb, 04.11.2024.
ftavni bilježnik 
- parija Glibota

J^VH0B'lf;rKa B0«6
V'y-'

/5 » 1





IMPULS
Leasing

Hrvatska

Broj ugovora

l.MPULS-LEASING d o.o.
Velimira Škorpika 24/1 
HR -10090 Zagreb 
T+3851 34 58 555 
F +385 1 34 58 444 
E impuls-leasing@impuls-leaslng hr

POTVRDA O PREUZIMANJU 
OBJEKTA LEASINGA U IME IMPULS-LEASING d.o.o.

63990

OBJEKT LEASINGA

Marka

Tip

MERCEDES E KLASA 300 e 4MATIC AUT.

300 e 4MATIC AUT. Godina proizvodnje 2024

Broj šasije / serijski broj 

Objekt leasinga 

Registarska oznaka 

Broj prijeđenih km 

Broj radnih sati

W1KLF5GB2RA039461 ; 

I [ nov rabljen

OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Primatelj leasinga BT NET D.O.O.

OiB |6|6|0|6|6|2|7|0|6|5|7| MBS |0,8 |0 [4 [8 [3 |3 |3 |9 |

Primatelj leasinga preuzeo objekt leasinga prema računu br: I •

OBJEKT LEASINGA ISPORUČIO

Dobavljač objekta leasinga ACCEPTUS MARE D.O.O.

Ime i prezime isporučitelja

Kao vlastoručni potpisnici gornjih podataka pod materijalnom i kaznenom odgovornošću primatelj leasinga i dobavljač objekta 
leasinga izričito izjavljuju da su navedeni podaci potpuni, istiniti i točni te da je objekt leasinga preuzet u ispravnom stanju u ime i 
za račun IMPULS-LEASING d.o.o, Zagreb, Velimira Škorpika 24/1, 016:65918029671
Primatelj leasinga svojim vlastoručnjrn? potpisom izričito potvrđuje kako je prije primopredaje objekta leasinga zaprimio otplatnu 
tablicu ugovora-f,|e^ingu te koje je''sti razvidni iznos, broj i rokovi plaćanja pojedinih rata.NE|/(,L

Objekt.ieasinga pr6uze'o‘u; Objekt leasinga predao 
MP

u dana C€ . U . JIO>l
ACCEPTUS N'l,r

VfB-in*. rurcprJj^k. , 110
IMPULS-LEASING društvo s ograničenom odgovornošću za leasing. 10090 Zagreb, Velimira Škorpika 24/1, Trgovački sud 65918029671,
PDV-ID; HR65918029671, MBS: 080575661, Raiffeisenbank Austria d.d., Zagreb. SVVIFT: RZBHHR2X, IBAN: HR7724840081500183309, IBAN: 
HR1024840081105944602, Karlovačka banka d.d.. Karlovac, SVVIFT: KALCHR2X, IBAN: HR6424000081190269124. temeljni kapital:1.500.000,00 
kn/199,084,21 EUR (fiksni tečaj konverzije: 7,53450 kn) u novcu, uplaćen u cijelosti, matični broj poslovnog subjekta: 02125013, članovi uprave: mag. 
Armin Franz Tengg, Marin Juraič, dipl. oec.
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